
Einmal drücken      

PRODUKTHANDBUCH
DEUTSCH

GERÄUSCHUNTERDRÜCKUNG
Drücken Sie kurz      um zwischen 
den Geräuschunterdrückungsmodi 
zu wechseln.
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EIN/AUS
Um das Headset ein- oder 
auszuschalten, halten Sie die Taste
2 Sekunden lang gedrückt.
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AUSLEGERARM

MUSIKSTEUERUNG
MUSIK ABSPIELEN/ANHALTEN
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LAUTSTÄRKE EINSTELLEN
Drücken Sie kurz auf     um die Lautstärke 

zu erhöhen, und kurz auf      um die 
Lautstärke zu verringern.

7

8 6

7

8

6

VORHERIGER/NÄCHSTER TITEL
Langes Drücken von      für den 

nächsten Titel und langes Drücken 
von     für den vorherigen Titel.
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EINSTELLUNG 
DES KOPFBÜGELS
Verlängern Sie den Kopfbügel, indem Sie 
die Kopfkörermuschel von der Oberseite 
des Kopfbügels wegziehen, bis die 
gewünschte Länge erreicht ist. Jeder 
Verstellschritt wird durch ein 
Klickgeräusch angezeigt.

Um den Kopfbügel zu verkürzen, schieben 
Sie die Kopfkörermuschel wieder nach 
oben in den oberen Teil des Kopfbügels.

Drehen Sie den Auslegerarm in eine vertikale 
oder horizontale Position, um das Mikrofon des 
Auslegerarms stummzuschalten bzw. die 
Stummschaltung aufzuheben.

Vergewissern Sie sich, dass das grüne 
Mikrofonsymbol auf dem Mikrofonarm zu Ihrem 
Mund zeigt und dass die Schaumstoffspitze 
fest sitzt.

WECHSELN DER OHRPOLSTER
Um die austauschbaren Ohrpolster zu wechseln, ziehen Sie sie 
vorsichtig aus der Kopfkörermuschel heraus. Achten Sie darauf, 
dass die dünne Schaumstoffschicht zwischen der 
Kopfkörermuschel  und dem Ohrpolster nicht verloren geht.

VERBINDUNG

LED-ANZEIGE

Bluetooth-Kopplungsmodus

Verbunden

Nicht verbunden

Eingehender Anruf

Aufladen

Vollständig aufgeladen

LADEN

VERBINDUNG
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REGELMÄSSIGES

Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Wasser.

Reinigen Sie es nur mit einem trockenen Tuch.

Überlassen Sie alle Wartungsarbeiten einem qualifizierten Fachmann. Das Gerät muss gewartet 
werden, wenn es in irgendeiner Weise beschädigt wurde, z. B. wenn das Netzkabel oder der Stecker 

beschädigt ist, wenn Flüssigkeit verschüttet wurde oder Gegenstände in das Gerät gefallen sind, 
wenn das Gerät Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt war, wenn es nicht normal funktioniert oder 

wenn es fallen gelassen wurde.

Wichtige Sicherheitshinweise

WARNUNGEN/VORSICHTSMASSNAHMEN
• Verwenden Sie das Headset NICHT über einen längeren Zeitraum mit hoher Lautstärke.
    – Um Gehörschäden zu vermeiden, verwenden Sie Ihr Headset mit einer angenehmen, moderaten Lautstärke.
    – Drehen Sie die Lautstärke Ihres Geräts herunter, bevor Sie das Headset in/auf Ihre Ohren setzen, und drehen Sie 
dann die Lautstärke allmählich hoch, bis Sie einen angenehmen Hörpegel erreicht haben.
• Verwenden Sie das Headset NICHT während der Fahrt zum Telefonieren oder für andere Zwecke.
• Verwenden Sie das Headset mit Rauschunterdrückung NICHT, wenn die Unfähigkeit, Umgebungsgeräusche zu 
hören, eine Gefahr für Sie selbst oder andere darstellen könnte, z. B. beim Fahrradfahren oder Gehen im oder in der 
Nähe von Verkehr, einer Baustelle oder Eisenbahn usw., und beachten Sie die geltenden Gesetze zur Verwendung 
von Headsets.
    – Schalten Sie das Headset aus oder verwenden Sie das Headset mit ausgeschalteter Geräuschunterdrückung und 
        passen Sie die Lautstärke an, um sicherzustellen, dass Sie Umgebungsgeräusche, einschließlich Alarme und 
        Warnsignale, hören können.
    – Achten Sie darauf, dass Töne, auf die Sie sich als Erinnerung oder Warnung verlassen, bei Verwendung des 
Headsets einen anderen Charakter haben können, selbst im Transparenzmodus.
• Verwenden Sie das Headset NICHT, wenn es ungewöhnlich laute Geräusche von sich gibt. Sollte dies der Fall sein, 
schalten Sie die Kopfhörer aus und wenden Sie sich an den AceZone-Kundendienst.
• Nehmen Sie das Headset sofort ab, wenn Sie ein Wärmegefühl oder einen Audioverlust feststellen.
• Verwenden Sie das Headset NICHT als Headset für die Luftfahrtkommunikation. Enthält kleine Teile, die eine 
Erstickungsgefahr darstellen. Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren. Dieses Produkt enthält magnetisches 
Material. Wenden Sie sich an Ihren Arzt, um zu erfahren, ob dieses Material Ihr implantierbares medizinisches Gerät 
beeinträchtigen könnte.
• Verwenden Sie KEINE Mobiltelefonadapter, um das Headset an die Buchsen von Flugzeugsitzen anzuschließen, da 
dies zu Verletzungen oder Sachschäden aufgrund von Überhitzung führen kann.
• Um das Risiko eines Brandes oder elektrischen Schlages zu verringern, setzen Sie dieses Produkt NICHT Regen, 
Flüssigkeiten oder Feuchtigkeit aus.
• Setzen Sie das Gerät KEINEN Tropfen oder Spritzern aus, und stellen Sie keine mit Flüssigkeiten gefüllten 
Gegenstände, wie z. B. Vasen, auf oder in die Nähe des Geräts.
• Halten Sie das Produkt von Feuer und Wärmequellen fern. Stellen Sie KEINE offenen Flammen, wie z. B. brennende 
Kerzen, auf oder in die Nähe des Geräts.
• Verwenden Sie dieses Produkt nur mit einem von einer Behörde zugelassenen LPS-Netzteil, das den örtlichen 
Vorschriften entspricht (z. B. UL, CSA, VDE, CCC).
• Nehmen Sie KEINE unbefugten Änderungen an diesem Produkt vor.
• Falls die Batterie ausläuft, darf die Flüssigkeit nicht mit der Haut oder den Augen in Berührung kommen. Im Falle 
eines Kontakts ist ein Arzt aufzusuchen.
• Setzen Sie Produkte, die Batterien enthalten, keiner übermäßigen Hitze aus (z. B. durch Lagerung in direktem 
Sonnenlicht, Feuer o. ä.).
• NICHT während des Aufladens tragen.

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht über den Hausmüll entsorgt werden darf, sondern 
bei einer geeigneten Sammelstelle zum Recycling abgegeben werden muss. Eine ordnungsgemäße 
Entsorgung und Wiederverwertung trägt zum Schutz der natürlichen Ressourcen, der menschlichen 
Gesundheit und der Umwelt bei. Weitere Informationen zur Entsorgung und zum Recycling dieses 
Produkts erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde, einem Entsorgungsunternehmen oder dem Geschäft, in 
dem Sie dieses Produkt gekauft haben.
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VERBINDEN MIT DER ACEZONE APP

Wichtig! Bitte befolgen Sie diese 
Anweisungen für eine erfolgreiche erstmalige 
Kopplung:

1. Vergewissern Sie sich zunächst, dass 
der USB-Anschluss nicht 
angeschlossen ist.

2. Laden Sie die AceZone App auf Ihr 
Android- oder iOS-Gerät herunter.

3. Öffnen Sie die AceZone App und 
wählen Sie das A-Spire Wireless, wenn 
Sie ein neues Gerät in der App 
hinzufügen.

4. Befolgen Sie die Anweisungen in der 
AceZone-App und koppeln Sie das 
Headset mit Ihrem Smartgerät.

5. Öffnen Sie nun die 
Bluetooth-Einstellungen auf Ihrem 
Smartgerät, suchen Sie das A-Spire 
Wireless unter den gekoppelten 
Geräten und drücken Sie es, um die 
Audioverbindung zu beenden.

Verwenden Sie die AceZone App, um 
verschiedene EQ-Modi und andere 
Einstellungen zu erkunden. Sie können die App 
auch verwenden, um Ihren 
Nebengeräuschpegel einzustellen.

Halten Sie bei eingeschaltetem Headset die 
ANC-Taste      4 Sekunden lang gedrückt, um 
den Bluetooth-Kopplungsmodus zu aktivieren. 
Eine Sprachansage sagt Ihnen, dass das 
Headset gekoppelt wird.

Halten Sie bei ausgeschaltetem Headset die 
Einschalttaste      8 Sekunden lang gedrückt, 
um die Pairing-Liste aus dem Headset zu 
löschen. Eine Sprachansage teilt Ihnen mit, 
dass die Pairing-Liste gelöscht wurde.

Halten Sie bei ausgeschaltetem Headset die 
Einschalttaste      15 Sekunden lang gedrückt, 
um einen Werksreset zu erzwingen. Eine 
Sprachansage teilt Ihnen mit, dass ein 
Werksreset durchgeführt wurde.

BATTERIESTATUS
Drücken Sie bei eingeschaltetem 
Headset kurz auf     um den 
Akkustand des Headsets 
abzufragen.
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Erklärung der Federal Communication Commission zu Interferenzen

Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen von Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt 
den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Interferenzen 
verursachen, und (2) dieses Gerät muss alle empfangenen Interferenzen akzeptieren, einschließlich 
Interferenzen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können. Handbuchtext (§15.105, 
Auszug)
HINWEIS:
Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B 
gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sind so ausgelegt, dass sie einen 
angemessenen Schutz gegen schädliche Störungen bei der Installation in Wohngebieten bieten.
Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Wenn es 
nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es schädliche Störungen im 
Funkverkehr verursachen. Es kann jedoch nicht garantiert werden, dass bei einer bestimmten 
Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät Störungen des Radio- oder 
Fernsehempfangs verursacht, was durch Ein- und Ausschalten des Geräts festgestellt werden 
kann, sollte der Benutzer versuchen, die Störungen durch eine oder mehrere der folgenden 
Maßnahmen zu beheben:
    – Neuausrichtung oder Verlegung der Empfangsantenne.
    – Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger.
    – Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die nicht mit dem Stromkreis des Empfängers 
        verbunden ist.
    – Ziehen Sie den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker zu Rate.
d) Bei Systemen, die mehrere digitale Geräte enthalten, muss die in Absatz (a) oder (b) dieses 
Abschnitts aufgeführte Erklärung nur in der Bedienungsanleitung für das Hauptsteuergerät 
enthalten sein. (e) In Fällen, in denen die Betriebsanleitung nicht in Papierform, sondern in einer 
anderen Form, z. B. auf einer Computerdiskette oder über das Internet, zur Verfügung gestellt wird, 
können die in diesem Abschnitt geforderten Informationen in dieser alternativen Form in die 
Betriebsanleitung aufgenommen werden, vorausgesetzt, es kann davon ausgegangen werden, dass 
der Benutzer in der Lage ist, auf Informationen in dieser Form zuzugreifen ACHTUNG (§ 15.21, 
Auszug):
Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von AceZone ApS genehmigt wurden, 
können die Berechtigung des Benutzers zum Betrieb dieses Geräts gemäß Teil 15 der 
FCC-Vorschriften aufheben. 
Enthält FCC ID: 2A89O-ASPIREWL
IC ID: 29781-ASPIREWL
TELEC Zertifizierung: 219-247122
Maximale RF-Ausgangsleistung: 32mW (15 dBm)
Frequenzbereich: 2402 MHz - 2480 MHz

ACMA Compliance
(Australi/New-Zealand)
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DONGLE      - HAUPTVERWENDUNG
Stecken Sie den USB-C-Dongle in Ihren PC 
oder Ihre PS5-Konsole und schalten Sie ihn ein. 
Schalten Sie Ihr A-Spire Wireless Headset ein. 
Das Headset wird sich automatisch mit dem 
Dongle verbinden. Eine Sprachansage 
informiert Sie darüber, dass das Headset 
angeschlossen ist.

USB 
Für die Verwendung am PC während des 
Aufladens Ihres A-Spire Wireless Headsets 
können Sie das USB-C-Kabel verwenden. 
Schließen Sie das Kabel an Ihren PC und Ihr 
A-Spire Wireless Headset an. Das Headset 
kann während der Audiowiedergabe von Ihrem 
PC geladen werden.

AUX
Verwenden Sie das AUX-Kabel, um eine 
Verbindung mit einem AUX-Anschluss 
herzustellen. Dies kann eine Konsole, ein 
Controller oder ein Computer sein.

BLUETOOTH 
Verwenden Sie die Bluetooth-Verbindung, um 
sich mit Ihrem Smartgerät zu verbinden und die 
AceZone App zu nutzen.
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Drücken Sie kurz auf      um einen 
eingehenden Anruf anzunehmen 

oder um während eines laufenden 
Gesprächs aufzulegen.

Drücken Sie lange auf     

TELEFONSTEUERUNG
ANTWORT/AUFLEGEN
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EINGEHENDEN ANRUF ABLEHNEN
6

AceZone ApS erklärt hiermit, dass dieses Produkt mit den grundlegenden Anforderungen und anderen 
relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU und allen anderen anwendbaren EU-Richtlinien 
übereinstimmt. Die vollständige Konformitätserklärung ist zu finden unter: 
www.acezone.io/pages/certifications

Dieses Produkt entspricht allen anwendbaren Vorschriften zur elektromagnetischen Verträglichkeit 2016 
und allen anderen anwendbaren britischen Vorschriften. Die vollständige Konformitätserklärung finden 
Sie unter: www.acezone.io/pages/certifications

AceZone ApS erklärt hiermit, dass dieses Produkt mit den grundlegenden Anforderungen der 
Funkanlagenverordnung 2017 und allen anderen geltenden britischen Vorschriften übereinstimmt. 
Die vollständige Konformitätserklärung finden Sie unter: www.acezone.io/pages/certifications

Das Produkt entspricht den Technischen Vorschriften Konformitätszertifizierung von spezifizierten
Funkanlagen gemäß den Bestimmungen von Artikel 38-24, Absatz 1 des Funkgesetzes. Die vollständige 
Konformitätserklärung ist abrufbar unter: www.acezone.io/pages/certifications

FEHLERBEHEBUNG & FAQ
Dongle und Headset lassen sich nicht verbinden? Die Verbindung lässt sich in 6 Schritten 
leicht wiederherstellen.

1. Trennen Sie den Dongle vom Computer.
2. Schalten Sie das Headset ein.
3. Schalten Sie das Headset in den Pairing-Modus: Halten Sie die ANC-Taste gedrückt, bis die LEDs blau und rot 

blinken.
4. Schließen Sie den Dongle an den Computer an.
5. Dongle in den Pairing-Modus versetzen: Halten Sie die Dongle-Taste gedrückt, bis die LED lila leuchtet.

a. Wenn die Dongle-LED rot und blau zu blinken beginnt, fahren Sie mit dem nächsten Schritt fort.
b. Wenn die Dongle-LED weiß leuchtet, ziehen Sie den Dongle ab und schließen Sie ihn wieder an. Die LED wird 

rot und blau blinken.
6. Warten Sie, bis sich die Geräte automatisch wieder verbinden.
HINWEIS: Die Verbindung kann unterbrochen werden, wenn das Dongle-Pairing versehentlich aktiviert wurde (Halten 
der Dongle-Taste).

Dongle-Störung (schlechter Dongle-Ton)

Vergewissern Sie sich während der Verwendung des Dongles, dass Ihr Telefon oder andere über Bluetooth 
verbundene Geräte keinen Ton wiedergeben. Auch wenn Sie keinen Ton von den Signalen hören können, die von dem 
sekundären Gerät gesendet werden, wird das Dongle-Signal gestört. 

Die Wiedergabetaste am Headset funktioniert nicht, wenn Sie den Dongle verwenden

Die Wiedergabetaste am Headset funktioniert nicht, wenn Sie den Dongle verwenden
Wenn Sie die Play/Pause-Taste am Headset drücken, wird ein Befehl über den Dongle an den Computer gesendet. 
Wenn der Ton für eine Weile (15 Sekunden) angehalten wird, wird die Verbindung unterbrochen, um Strom zu sparen.  
Der Ton kann durch Drücken der Wiedergabetaste am Computer wieder gestartet werden. 

Kann ich Audio von meinem Dongle und meinem Telefon gleichzeitig abspielen?

Nein, das A-Spire Wireless Headset ist für jeweils einen Audio-Stream optimiert.
Dies wurde gewählt, um die bestmögliche Audioqualität für den Dongle zu erhalten.

Nicht stören
 
Kann ich ungestört spielen? Keine störenden Telefonanrufe ...
Ja, das ist tatsächlich möglich. Wenn Sie USB oder AUX verwenden, werden Bluetooth und Dongle vom Headset 
getrennt. Sie werden wieder verbunden, sobald die USB/AUX-Verbindung getrennt wird.

Kann ich das Headset aufladen, während ich den Dongle für Audio verwende?

Ja, indem Sie einen Adapter/ein Handy-Ladegerät zum Aufladen verwenden. 
Wenn Sie den USB-Anschluss an einen Computer anschließen, wird die Funktion "Bitte nicht stören" aktiviert, und der 
Audiostrom wird über das USB-Kabel übertragen, und die Verbindung des Dongles wird unterbrochen, bis der USB 
vom Computer getrennt wird.
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